Cofnodion Cyfarfod Cyffredinol Cyngor Tref Penrhyndeudraeth
Dydd Iau 13ain Gorffennaf 2023 am 7.30yh

Minutes Ordinary General Meeting of the Penrhyndeudraeth Town Council
Thursday 13th of July 2023 at 7.30pm

COFNODION / MINUTES: 



1. Croesawir pawb i’r cyfrafod.
Everyone was welcomed to the meeting


2. Cyflwyniad Grwp Cynefin:
Cyflwyniad gan Mr Tony Hughes (Williams Homes) & Gwyndaf Williams (Grwp Cynefin) ynglyn a’r datblygiad tai fforddiadwy yn Penrhyndeudraeth:

Cafwyd disgrifiad byr o’r datblygiadau a mynd drwy darluniau/cynlluniau yr ystad ar bapur. Aeth Tony Hughes a Gwyndaf Williams yn fanwl drwy’r cynllunio gan egluro pam a sut oedd y datblygiad wedi eu chynllunio ac i bwy fydd y tai ar gael. Yn sgil hyn codwyd sawl cwestiwn/trafodaeth:
Oherwydd ei lleoliad a natur y tir creigiau yno oedd yna bryderon ynglyn a draeniau a’r capsiti i ddwr beidio a boddi rhai darnau o’r safle. Eglurwyd bod hyn wedi ei gynllunio drwy ddefnyddio ‘pantiau gwasgaru’ (‘attenuation swales’).
Oeddynt yn ymwybodol bod llawer o greigiau o dan y tir sydd dim i’w gweld. Oeddynt wedi defnyddio cwmni periannyddol sifil lleol i wneud y gwaith ymchwil manwl ar hyn, ac yn hapus efo’r cynllun yn sgil y wybodaeth yma.
Eglurod Gwyndaf Williams bod oedd y tai i gyd i fobl ar rhest tai aros sydd wedi ei oruchwylio gan Gyngor Gwynedd, a’r darpariaeth tai wedi eu rhanu rhwng Tai Clwyd Alun a Grwp Cynefin. 
Oedd aelodau o’r Cyngor o dan yr argraff fod rhai o’r tai yma ar werth i fobl lleol.
Cadarnhawyd Gwyndaf Williams bod tai rent yn unig i groesdoriad o fobl (gan gynnyws bobl hyn pobl gyda anableddau ag ati) yn ol polisi Tai Cyngor Gwynedd sydd yn weithredol ardraws y Sir. Oedd Mr Williams yn annog i’r Cynghorwyr basio mlaen y neges i drigolion lleol ynglyn a cysylltu a adran Opsiynau Tai Cyngor Gwynedd mor fuan a phosib os maent yn awyddus i gael ty rhent. Oedd o dan cynllun rent fforddiadwy i drigolion lleol.
Oedd Gwyndaf Williams yn crybwyll y fysa’na ddiwrnod agored yn lleol i egluro’r cynlluniau tua 18mis i mewn i’r datblygiad, ac i’r Cyngor hysbysu/cefnogi pobl i fynd yno yn lleol. Oedd y Cadeirydd yn crybwyll defnyddio y Neuadd Goffa fel y lleoliad i wneud hyn.
Yn dilyn cwestiynnau gan Cynghorwyr, wnaeth Gwyndaf Williams gadarnhau bod y datblygiad yma yn rhan o gynllun adeiladu tai rhent yn unig gan Cyngor Gwynedd.
Cadarnhawyd bod unwaith fydd y datblygiad wedi ei orffen buasai perchnogaeth y tir rhwng Cymdeithas Tai Clwyd Alun a Grwp Cynefin (wedi ei ddyranu yn 19 ty, a 22 ty).
Awgrymwyd ddyle hysbysu pobl lleol o’r datblygiad ar gwefan Facebook Cyngor Tref Penrhyndeudraeth. Oedd yna ganmoliaeth am y dau leoliad parcio i bod ty a tir agored yn ganol y datblygiad.

Gadawodd Gwyndaf Williams a Tony Hughes y cyfarfod a gadael y cynlluniau i’r Cyngor porri drostynt. Oeddynt yn hapus i ateb unrhyw gestiynnau pellach os oedd ei angen ac yn diolch am y cyfle i wneud eu cyflwyniad.

Introduction Grŵp Cynefin:
Presentation by Mr Tony Hughes (Williams Homes) and Gwyndaf Williams (Grwp Cynefin) regarding the construction of affordable homes in Penrhyndeudraeth:

The Council were given a brief presentation on the proposals and were taken through the documents/ drawings for the site. Tony Hughes and Gwyndaf Williams then went through the drawings/planning in more detail and explained why the proposal came about and who would benefit from it. As a result of this a series of questions/queries arose:
The proposed site has many undulations and rocks which could cause issues with drainage and sediment accumulating. These issues would be dealt with using a series of ‘attenuation swales’.
They have commissioned a civil engineering company to look at the geological structure of the site and the impact of the building upon it and were satisfied that any problems would be overcome.
Gwyndaf Williams explained that the houses are for people on the housing waiting list that is coordinated and overseen by Gwynedd Council, and the construction and letting has been shared with Tai Clwyd Alun and Grŵp Cynefin.
Members of the Council were under the impression that some of these houses would be available for local people to buy. Mr Williams' confirmed that the houses are for rent only to a cross-section of people (including elderly people, and people with learning difficulties etc.) in accordance with Gwynedd Council's Housing Policy which is operational across the county.
Mr Williams encouraged the Councilors to pass on the message to residents who need rental accommodation to contact Gwynedd Council's Housing Options department as soon as possible if they are keen to get on the housing list. 
Gwyndaf Williams suggested there would be an Open Day at least 18 months into the construction of the development, and along with the Council encourage local people to attend. The Chairperson suggest the Memorial Hall as possible venue to do this.
Following questions from Councilor’s, there was clarification from Gwyndaf Williams, that these houses were for rent only, and not to buy, in accordance with Gwynedd Council’s mandate.
It was confirmed that once the houses were completed, the responsibility for the development would be shared between Cymdeithas Tai Clwyd Alun and Grwp Cynefin (allocated into 19 houses, and 22 houses) respectively. It was noted that the development has allowed two parking bays per property which was generous and this was welcomed by councilors.
Gwyndaf Williams and Tony Hughes left the meeting and left one of the drawings with the Council. Were they happy to answer any further questions if necessary, and thanked the Council for the opportunity to show the plans for the development.

3. Yn bresennol/ Present: Gwyn Owain Rowlands; Meryl Roberts; Sian Llywelyn; Sarah Roberts; Llinos; Nia Jones; Steven Murray.  Ymddiheuriadau/Apologies: Iolo Lewis; Gwyn Vaughan Jones; Gareth Jones; Victoria Burfield;


4. Cofnodion yr Cyfarfod Blynyddol a cofnodion cyffredinol :  Pasiwyd y cofnodion yr Cyfarfod Gyffredinol a Blynyddol,  ac wnaeth y Cyngor cyfethol Mr Steven Murray ac nodi fydd yn ymuno a’r panel Iechyd a Diogelwch, yn ogystal a Pwyllgor y Neuadd Goffa.
Minutes of the Annual General Meeting & General Minutes: These minutes were passed. The Council co-opted Mr Steven Murray on the the council. He would also be sitting on the Health & Safety committee, as well as the Memorial Hall Committe.


5. Datgan Buddiant:  Nid oedd neb angen datgan dim.
Declaration of Interests: None declared by attendees.


6. Cyfrifon: Accounts: 
i fewn / in 
Pritchard & Griffiths    bedd llwch newydd/open a new cremation grave £451.50
TFW  rhent misol neuadd drefol monthly rent    £416.67
Hochtief rhent misol am cae a maes parcio cookes/ monthly rent for cookes field & car park   £3000
pritchard a griffiths  ail agor bedd llwch      £75

allan/out
Cyngor Gwynedd  binau mynwent minffordd cementry bins  £1238.00
Zurich  iswriant blynyddol/annual insurance   £1495.13
Nant         torri coeden yn cae chware minffordd play park cut down tree £660.00
Alan Williams cynnal a chadw/ maintance           £285.00
Pritchard a Griffiths  agor bedd llwch newydd/opening a new cremation grave £90
DAS law  help cyfreithio a cyflogaeth olaf glyn roberts            £390
Carwyn D Jones torri gwair 3 safle mis mehefin/ grass cutting 3 sites june £1740
Pritchard a Griffiths ail agor bedd llwch/ re opening cremation grave £75
Wendy Rees Hr help panel staffio/staffing panel  £500
Neuadd Goffa llogi stafell i cyfarfodydd/ hire of room for meetings £280
Dylan Edwards  tynny a gosod flagiau/ remove and replace flags £45
Cynghorydd Meryl Roberts  ad daliad am/ remburse archive boxes £42.76
Cynghorydd Meryl Roberts ad daliad am/ remburse upgrade to new website £39.95
Gwyn Rowlands  cyflog Clerc drost dro (mawrth) / locum clerk wages (march) £258.10
Gwyn Rowlands cyflog clerc drost dro (ebrill)/ locum clerk wages (april)     £294.10
  

7. Eitemau Sefydlog/ Standing Items:

7.1 Mynwent Minfordd / Minffordd Cemetry: 
Prisiau newydd wedi dod i mewn gan Cyngor Gwynedd. Trafodwyd y cynydd mewn costau. Cytunwyd y bydd y Cyngor yn edrych ar y prisiau, ac fydd rhestr newydd yn cael ei rhoi o flaen y cyngor yn mis Medi i’w drafod / New pricing has been brought in by Gwynedd Council. The increase in costs was discussed. It was agreed that CTP would review our prices and that these would be discussed in September’s meeting.

7.2 Neuadd Drefol / Town Hall: 
Dal i ddisgwyl i’r Neuadd gael eu baentio – bydd y Cadeirydd yn cysylltu efo’r person sydd i wneud y gwaith eto, yn fuan. / Still awaiting the painting of the Hall – the Chair will contact the person who has been contracted to complete the work to see when this will be completed.

7.3 Parc Y Mileniwm / Millenium Park:
Mae yna bryder ynglyn a’r tir yn mynd yn wlyb. Cynghorwyr a’r cadeirydd or farn bod angen clirio y ffos sydd yn mynd o dan Ty’n Ffrwd a bod angen cysylltu efo GEWS, er mwyn cael camera i weld yn union ble mae’r rhwystr. Clerc i gysylltu efo GEWS i wneud trefniadau. Angen ail adeiladu(?) y bin ‘compost’ yn y parc. Mae’n nesau at yr amser i gael adroddiad iechyd a diogelwch ar yr offer chwarae yn y parc. / There are concerns about the land becoming waterlogged. Councillors and Chair of the opinion that a gulley needs to be cleared to allow the flow of water out of the park (under Ty’n Ffrwd). We will need to contact GEWS to get a cctv camera down to see what the problem is. Clark to contact GEWS to make arrangements. The compost bin in the park will also need to be repaired. We are also required to complete a Health & Safety report on the equipment in the playground, as soon as possible.

7.4 Cae Cooks / Cae Cooks:
Hotchief dal i’w ddefnyddio. Wedi cael ymholiad gan fusnes lleol ynglyn a symud ei busnes yno pan ddaw y tir ar gael. Wedi cynnig £400 y mis fel rent i’w ddefnyddio i’r Cyngor. Nid oedd hyn yn bosib ar hyn o bryd ond rhywbeth i’w ystyried ir dyfodol. / Hotchief is still using the field. We have received an enquiry for a local business about the possible use of the field once it has become available. They have offered £400 per month as a rental fee to the Council. Since the site is currently occupied this is not possible at the moment, however it can be considered in the future.

7.5 Cae Chwarae Minffordd / Minffordd Playground: 
[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Mae’r goeden gyda’r pla gwywiad onnen (Hymenoscyphus fraxineus) wedi cael eu thorri i lawr gan gwmni lleol. Hefyd, mae’r cerbyd oedd wedi parcio yno ers peth amser wedi cael ei symud. Mae angen adborth ynglyn a’r coed sydd o gwmpas y parc, a pa waith arall fydd angen ei wneud i’r dyfodol. Cytunwyd mae angen adroddiad iechyd a diogelwch ar yr offer yn y parc i’w gael ei wneud yn fuan, a bod angen glanhau/hwyrach ail-baentio rhannau o’r maes chwarae. / The tree with the ‘ash dieback’ has been succesfully removed from the park. The vehicle that has been parked for some time has now been removed. Regarding the rest of the trees in and around the park, a further report may be required regarding any work that may need to be done. A health and safety report on the equipment in the playground also needs to be completed, and there some painting/maintenence may be required.

7.6 Maes Y Parc / Maes Y Parc:
Pryderon gan y Clwb pel-droed ynglyn a effaith dwr ar lefel y tir/cae chwarae ei hun yn dilyn cais Blaen Cefn i osod cytiau preswyl i gwmni Hotchief. / Concerns by the Football Club regarding the level of possible flooding on to the football fields themselves, following Hotchiefs application to put huts on nearby land at Blaen Cefn.

7.7 Ffyrdd a Parcio / Roads & Parking: 
· Cwyn bod traffig yn gyrru yn gyflym i fyny rhiw Pengroes am Llanfrothen a bod hyn yn beryg i drigolion, gan nad oes palmant yno. Y Clerc a’r Cynghorydd lleol i gysylltu efo Cyngor Gwynedd ynglyn a’r mater. / Complaints have been recieved regarding the speed of traffic up Penygroes hill towards Llanfrothen, which is dangerous for pedestrians because of there is no pavement. Chair/Clark to contact Gwynedd Council regarding their concerns.

· Wedi derbyn cwyn bod yna gor-dyfiant ar lon Cookes (tuag at Harlech), ochr y rheilffordd a bod hyn yn beryg – angen gadael i’r Cyngor wybod. – Clerc ac/neu Cynghorydd Lleol i cysylltu a Cyngor Gwynedd  / A complaint have received that there is overgrowth/branches etc overhanging on to the road on Lon Cookes (towards Harlech, the side of the railway), and this is dangerous. Will need to let Cyngor Gwynedd know – Local Councillor or Clark to inform them of the problem.

· Angen ail-wneud llinellau gwyn/melyn o gwmpas Penrhyndeudraeth mewn llefydd penodol. Ar ddeall bod bydd hyn yn cael ei wneud ar ol gwblhau arwyneb y ffordd yn y dyfofodl agos gan Cyngor Gwynedd. / There are several locations in Penrhyndeudraeth where the white and yellow lines need re-painting because they have faded and not visible /dangerous. We understand that this work will be completed soon by Gwynedd Council.

· Ynglyn a rhiw Pengroes cwyn ynglyn a diffyg arwydd i wneud wrth loriau a chebydau mawr/carafannu beidio a mynd lawr rhai lonydd yn y pentre. Cysylltu a Cyngor Gwynedd i wled beth gall ei wneud. / There has been a complaint about the lack of appropriate signage on Penygroes hill regarding access to large vehicles / cars and caravans down roads that are not designed to receive such traffic in the village. Will need to contact Gwynedd Council to see wthat is possible.
  
· Cwyn ynglyn a’r croesfan ‘zebra’ ar yr A470 bod o’n beryg a bod traffig ddim yn stopio – angen mwy o arwyddion i ddweud bod yna croesfan yno o’r ddwy gyfeiriad ar y ffordd fawr. / There has been complaints regarding how dangerous the zebra crossing is on the A470, and that traffic does not seem to be stopping in time. Clearer signage is required regarding the approach to the zebra crossing from both directions.

8. Gohebiaeth / Correspondence:
Cadw Cymru yn Daclus – er gwybodaeth / For your information
O dan ‘Adroddiad’ UnLlais Cymru: Magnox: Dad-gomisiynnu y Pwerdy/ Communciation from UnLlais Cymru regarding the de-commissioning of Trawsfynydd Nuclear Power Station.
Magnox (eto) Arddangosfa. Sian yn adrodd yn ol ar y cyfarfod i’r Cyngor / Magnox Exhibition: Sian to report back to the council.
Grant ‘ Sustainable Drainage Feasability Grant’ unrhyw geisiadau i fod mewn erbyn 25ain o Fedi. Roedd y Cadeirydd yn awyddus i Sian a Llinos wneud cais am y grant yma os yn bosib. / Sustainable Drainage Feasability Grant’ pllictions to be submitted by 25th of september. The Chair suggested that Sian & Llinos put forward an application to this fund is possible.
Is-Ddeddwriaeth Bil Caffael Llywodraeth Cymru: Er Gwybodaeth. / For your information.
Cadw Cymru yn Daclus: ‘Free Garden Packs’ i’w gael. / ‘Keep Wales Tidy’ Packs available.
Arolwg Cysylltedd Cymru: Oedd yna holiadur ar-lein – gofynwyd ir Cynghorwyr gymryd rhan yn yr arolwg ar lein drwy eu linc gyda’r Cyngor. / Communication Survey; A online survey – Councillors were asked to complete this survey through the link to CTP.
CADW Taflen wybodaeth ynglyn a chadwraeth yn Nghymru – er gwybodaeth. / CADW Information leaflet regarding conservation in Wales – for your information.

9 Materion Cynllunio / Planning Applications:
Cais NP5/76/323 R (6.7.23) 
Caniatad i osod 100 o gytiau i weithwyr Hotchief ar dir Blaen Cefn: Wnaeth Y Cyngor gwrthwynebu y cais yma. Danfonwyd ein pryderon/gwrthwynebiad i’r Parc Genedlaethol drwy lythyr/ohebiaeth priodol.
Permission to construct 100 huts for Hotchief Workers at Blaen Cefn: The Council objected to this application. They noted their objections in a letter/communication with the Eryri National Park.

10 Eitemau i’w Drafod / Items to be Discussed:
10.1: Arwydd Penrhyndeudraeth: I’w drafod efo Gaerth Jones yn y cyfarfod nesaf (gan fod o ddim yn bresnnol)./ Penrhyndeudraeth Signage: To be discussed with Gareth Jones in the next meeting (absent for the current meeting).
10.2: Rhandiroedd: I’w drafod yn y cyfarfod nesaf  - Victoria Burfield i adrodd yn ol. / Allotments: To be discussed in the next meeting
10.3: Gwefan y Cyngor: Adrodd yn ol yn y cyfarfod nesaf. / Council Website: Feedback will be given in the next meeting.


Daeth y cyfarfod i ben am 9.23pm. Dyddiad y Cyfarfod nesaf fydd Dydd Iau y 14 o Fedi (i’w gadarnhau), oherwydd ni fydd cyfarfod ym mis Awst oherwydd gwyliau blynyddol.

The meeting came to a close at 9.23pm. Date of the next meeting is Thursday 14th of September (to be confirmed). There will be no meeting in August because of the annual holiday.



ARWYDDWYD/SIGNED :  Meryl Roberts                                         Dyddiad/Date : 14.9.23
Cadeirydd/ Chairperson 
